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ABSTRACT

Muhammad Alif Budiman. 190101030147. Language Component And Moral Value
In Fuvgis : An Analysis Of Indonesian Folk Songs In English Version. Thesis.
English Language Education Study Program, Faculty of Tarbiyah and Teacher
Training, Antasari State Islamic University. Advisor: Dra. Andi Irlina, M.Hum.
2025

Keywords: language components, moral values, Indonesian folk songs, Fuvgis,
English learning, beginner learners.

This study investigates the language components and moral values found in
English-translated Indonesian folk songs featured on the Fuvgis (Fun Vocabulary and
Grammar in Song) YouTube channel. The research focuses on how these songs aid
beginner English learners in developing vocabulary, understanding grammar, and
appreciating cultural values. Using qualitative content analysis, four songs—
Sarinande, Dondong Opo Salak, Anging Mamiri, and Nona Manis Siapa Yang
Punya—were analyzed. The findings reveal that the songs provide simple sentence
structures, repetitive patterns, and high-frequency vocabulary suitable for early
language learning. Moreover, the songs deliver moral messages such as love for family,
respect, discipline, and patriotism. The familiar melodies and meaningful lyrics
enhance learner engagement and cultural connection. It is concluded that English-
translated folk songs can be effective and enjoyable tools for language learning,
integrating linguistic and moral education in a culturally relevant way. This study
highlights the potential of music-based learning materials in English language
instruction for beginners.
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ABSTRAK

Muhammad Alif Budiman. 190101030147. Komponen Bahasa dan Nilai Moral
dalam Fuvgis: Analisis Lagu Rakyat Indonesia Versi Bahasa Inggris. Skripsi
Sarjana. Program Studi Tadris Bahasa Inggris, Fakultas Tarbiyah dan
Keguruan, Universitas Islam Negeri Antasari Banjarmasin. Dosen
Pembimbing: Dra. Andi Irlina, M.Hum. 2025

Kata kunci: komponen bahasa, nilai moral, lagu rakyat Indonesia, Fuvgis,
pembelajaran Bahasa Inggris, pemula.

Penelitian ini mengkaji komponen bahasa dan nilai moral dalam lagu rakyat
Indonesia versi Bahasa Inggris yang ditampilkan di kanal YouTube Fuvgis (Fun
Vocabulary and Grammar in Song). Tujuan penelitian ini adalah untuk mengetahui
bagaimana lagu-lagu tersebut membantu pembelajar Bahasa Inggris pemula dalam
mengembangkan kosakata, memahami tata bahasa, serta mengenal nilai-nilai budaya.
Metode yang digunakan adalah deskriptif kualitatif dengan pendekatan analisis isi
terhadap empat lagu, yaitu Sarinande, Dondong Opo Salak, Anging Mamiri, dan Nona
Manis Siapa Yang Punya. Hasil penelitian menunjukkan bahwa lagu-lagu tersebut
menyajikan struktur kalimat sederhana, pola repetitif, dan kosakata umum yang sesuai
untuk pemula. Selain itu, lagu-lagu ini menyampaikan pesan moral seperti kasih sayang
keluarga, rasa hormat, kedisiplinan, dan cinta tanah air. Melodi yang familiar dan lirik
yang bermakna meningkatkan keterlibatan dan koneksi budaya pembelajar.
Kesimpulannya, lagu rakyat versi Bahasa Inggris dapat menjadi media pembelajaran
efektif yang menyatukan pendidikan bahasa dan karakter secara menyenangkan dan
relevan secara budaya.
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